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	Ø Montageanleitung
	Sicherheitshinweise
	Vor dem Einbau
	Vorbereitung des Küchenmöbels (Abb. 1-2)
	Einbau des Geräts (Abb. 3)
	Hinweis
	1. Entnehmen Sie die Klammern dem Zubehörbeutel und schrauben Sie sie in der angegebenen Postition an, so dass sie sich frei drehen.


	2. Fügen Sie das Kochfeld mittig ein.
	3. Drehen Sie die Klammern und ziehen Sie diese fest an.
	Ausbau des Kochfeldes
	Gasanschluss (Abb. 4)
	: Gasaustrittsgefahr!

	Elektrischer Anschluss (Abb. 5)
	Umstellung auf eine andere Gasart
	A) Austausch der Düsen (Abb. 6):
	1. Alle Roste, Brennerdeckel und Verteiler abnehmen.
	2. Bei einigen Geräten kann am Wok-Brenner eine Metallplatte angeschraubt sein. Die Metallplatte herausschrauben und entfernen. Abb. a



	3. Die Düsen mit dem Schlüssel austauschen, den Sie über unseren Kundendienst mit dem Code 340847 oder für doppelflammige Brenner mit dem Code 340808 erhalten.Siehe Tabelle (Abb. 8). Darauf achten, dass sich die Düse bei der Abnahme oder der Bef...
	4. Wenn Ihr Gerät über eine Metallplatte am Wok-Brenner verfügt, die Metallplatte anschrauben.
	5. Die Verteiler und die Brennerdeckel an den Brennern befestigen. Außerdem die Roste anbringen.
	B) Einstellung der Gashähne (Abb. 7):
	1. Bedienknebel auf kleinste Stufe stellen.


	2. Bedienknebel von den Gashähnen abnehmen. Es erscheint ein flexibler Gummidichtring. Mit der Spitze des Schraubendrehers auf die Einstellschraube des Gashahns drücken.
	3. Siehe Tabelle (Abb. 8); Bypassschrauben (M) bei Bedarf mithilfe eines Torx-Schraubendrehers anpassen (Abb. 7):
	Ενδείξεις ασφάλειας
	Πριν από την εγκατάσταση
	Προετοιμασία του επίπλου (Εικ. 1-2)
	Εγκατάσταση της συσκευής (Εικ. 3)
	Υπόδειξη
	1. Βγάλτε τους βραχίονες από τη σακούλα εξαρτημάτων και βιδώστε τους στη θέση που υποδεικνύεται, επιτρέποντας τους να περιστρέφονται ελε...



	2. Εντοιχίστε και κεντραρίστε τη βάση εστιών.
	3. Γυρίστε τους βραχίονες και σφίξτε μέχρι το τέρμα.
	Ξεμοντάρισμα της βάσης εστιών
	Σύνδεση με αέριο (Εικ. 4)
	: Κίνδυνος διαρροής!

	Ηλεκτρική σύνδεση (Εικ. 5)
	Αλλαγή τύπου αερίου
	A) Αντικατάσταση των ακροφυσίων (Εικ. 6):
	1. Αφαιρέστε όλες τις σχάρες, τα καπάκια των καυστήρων και τους διανομείς.
	2. Σε μερικές συσκευές μπορεί στον καυστήρα για Wok να είναι βιδωμένη μια μεταλλική πλάκα. Ξεβιδώστε και αφαιρέστε τη μεταλλική πλάκα. (Εικ. a)



	3. Αντικαταστήστε τα ακροφύσια με το κλειδί, το οποίο λαμβάνετε από την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών με τον κωδικό 340847 ή για καυστήρες δ...
	4. Όταν η συσκευή σας διαθέτει μια μεταλλική πλάκα στον καυστήρα για Wok, βιδώστε την.
	5. Στερεώστε τους διανομείς και τα καπάκια των καυστήρων στους καυστήρες. Επίσης, τοποθετήστε τις σχάρες.
	B) Ρύθμιση των βανών αερίου (Εικ. 7):
	1. Θέστε τους διακόπτες χειρισμού στη μικρότερη βαθμίδα.


	2. Αφαιρέστε τους διακόπτες χειρισμού από τις βάνες αερίου. Εμφανίζεται ένας εύκαμπτος λαστιχένιος δακτύλιος στεγανοποίηση. Πιέστε με τ...
	3. Βλέπε στον πίνακα (Εικ. 8). Προσαρμόστε τις βίδες παράκαμψης (Bypass) (M) σε περίπτωση που χρειάζεται, με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού Torx (Εικ. 7):
	Safety precautions
	Before installing
	Preparation of the kitchen unit (fig. 1-2)
	Installation of appliance (fig. 3)
	Note
	1. Remove the clips from the accessory bag and screw them into the position indicated so that they can turn freely.



	2. Insert and centre the hob.
	3. Turn the clips and tighten them fully.
	Removal of hob
	Gas connection (fig. 4)
	: Danger of leaks!

	Electric connection (fig. 5)
	Changing the gas type
	A) Replacing the nozzles (fig. 6):
	1. Remove all pan supports, burner caps and flame spreaders.
	2. On some appliances, a metal plate may be screwed onto the wok burner. Unscrew and remove the metal plate. (Fig. a)



	3. Replace the nozzles using the spanner, which is available from our after-sales service with the code 340847 or, for double-flame burners, with the code 340808. See table (fig. 8). Ensure that the nozzle does not become detached during removal or f...
	4. If your appliance is equipped with a metal plate on the wok burner, screw on the metal plate.
	5. Secure the flame spreaders and burner caps to the burners. In addition, attach the pan supports.
	B) Adjusting the gas valves (fig. 7):
	1. Turn the control knobs to the lowest setting.


	2. Remove the control knobs from the gas valves. A flexible rubber sealing ring will be visible. Push down with the tip of a screwdriver on the gas valve's setting screw.
	3. See table in fig. 8 for the setting of the bypass screw/s (M) in fig. 7:
	Indicaciones de seguridad
	Antes de la instalación
	Preparación del mueble (fig. 1-2)
	Instalación del aparato (fig. 3)
	Nota
	1. Saque las grapas de la bolsa de accesorios y atorníllelas en la posición indicada dejando que giren libremente.



	2. Encastre y centre la placa de cocción.
	3. Gire las grapas y apriételas a fondo.
	Desmontaje de la placa de cocción
	Conexión de gas (fig. 4)
	: ¡Peligro de fuga!

	Conexión eléctrica (fig. 5)
	Cambio del tipo de gas
	A) Cambio de inyectores (fig. 6):
	1. Retire las parrillas, tapas de quemador y difusores.
	2. El quemador wok de algunos aparatos puede tener una placa metálica atornillada. Desatornillar y retirar la placa metálica. Fig. a.



	3. Cambie los inyectores usando la llave disponible a través de nuestro servicio técnico con código 340847 (para quemadores de doble llama código 340808). Ver tabla (fig. 8). Tenga especial cuidado en que no se desprenda el inyector al retirarlo ...
	4. Si su aparato tiene una placa metálica en el quemador wok, volver a atornillar la placa metálica.
	5. Coloque los difusores y las tapas de los quemadores en sus correspondientes fuegos. Además deberá colocar adecuadamente las parrillas.
	B) Reglaje de los grifos (fig. 7):
	1. Coloque los mandos en la posición de mínimo.


	2. Retire los mandos de los grifos. Se encontrará con un retén de goma flexible. Presione con la punta del destornillador para acceder al tornillo de regulación del grifo.
	3. Consulte la tabla (fig. 8) para ajustar los tornillos bypass (M) de la fig. 7:
	Þ Notice de montage
	Indications de sécurité
	Avant l'installation
	Préparation du meuble (fig.1-2)
	Installation de l'appareil (fig. 3)
	Remarque
	1. Sortez les agrafes de la poche des accessoires et vissez-les dans la position indiquée en les laissant tourner librement.




	2. Encastrez et centrez la plaque de cuisson.
	3. Tournez les agrafes et serrez-les à fond.
	Démontage de la plaque de cuisson
	Branchement de gaz (fig. 4)
	: Risque de fuites !

	Branchement électrique (fig. 5)
	Changement du type de gaz
	A) Échange des buses (fig. 6) :
	1. Retirez toutes les grilles, ainsi que tous les chapeaux de brûleur et les répartiteurs.
	2. Sur certains appareils, une plaque métallique peut être vissée au brûleur Wok. Dévissez la plaque métallique et retirez-la. (Fig. a)



	3. Échangez les buses avec la clé disponible auprès de notre service après-vente avec le code 340847 ou pour le brûleur à double flamme avec le code 340808. Voir le tableau (fig. 8). Veillez à ce que la buse ne se détache pas lors de l'enlèv...
	4. Si votre appareil dispose d'une plaque métallique sur le brûleur Wok, vissez la plaque métallique.
	5. Fixez les répartiteurs et les chapeaux des brûleurs sur les brûleurs. Fixez par ailleurs les grilles.
	B) Réglage du robinet de gaz (fig. 7) :
	1. Réglez la manette de commande sur la position la plus petite.


	2. Retirez la manette de commande des robinets de gaz. Une bague d'étanchéité en caoutchouc apparaît. Appuyez avec la pointe du tournevis pour accéder à la vis de réglage du robinet de gaz.
	3. Voir le tableau (fig. 8) ; adaptez au besoin les vis bypass (M) à l'aide d'un tournevis Torx (fig. 7) :
	Biztonsági előírások
	Üzembe helyezés előtt
	A bútor előkészítése (1-2. ábra)
	A készülék üzembe helyezés (3. ábra)
	Utasítás
	1. Vegye ki a pántokat a tartozékok zacskójából, majd állítsa azokat a jelzett pozícióba úgy, hogy lazán forogjanak.



	2. Helyezze el és igazítsa be a főzőlapot.
	3. Húzza meg a pántokat, és jól szorítsa be őket.
	A főzőlap kiszerelése
	Gázcsatlakoztatás (4. ábra)
	: Áramütés veszélye!

	Elektromos csatlakoztatás (5. ábra)
	A gáz típusának megváltoztatása
	A) A fúvókák cseréje (6 ábra):
	1. Távolítson el minden rácsot, égőfejfedelet és elosztót.
	2. Egyes készülékeknél a wok égőfejnél rá van csavarozva egy fémlemez. Csavarozza ki a fémlemezt és távolítsa el. (a ábra)



	3. A fúvókákat cserélje ki a vevőszolgálatunkon kapható 340847 kódszámú, kettős lángú égő esetén pedig 340808 kódszámú kulccsal. Lásd: táblázat (8 ábra). Ügyeljen arra, hogy a fúvóka ne váljon le a levétel vagy a rögzít...
	4. Amennyiben készülékén a wok égőfejnél van egy fémlemez, csavarozza fel a fémlemezt.
	5. Rögzítse az elosztókat és az égőfejfedeleket az égőkre. Ezenkívül helyezze fel a rácsokat.
	B) A gázcsapok beállítása (7 ábra):
	1. A kezelőgombokat állítsa a legalacsonyabb fokozatra.


	2. Vegye le a kezelőgombokat a gázcsapokról. Megjelenik egy rugalmas gumitömítés. Egy csavarhúzó hegyével nyomja meg a gázcsap beállítócsavarját.
	3. Lásd a táblázatot (8 ábra); az áteresztő csavarokat (M) szükség esetén egy torx csavarhúzóval igazítsa be (7 ábra):
	Indicazioni di sicurezza
	Prima dell'installazione
	Preparazione del mobile (fig. 1-2)
	Installazione dell'apparecchio (fig. 3)
	Avvertenza
	1. Estrarre le graffe dal sacchetto degli accessori e avvitarle nella posizione indicata lasciando che girino liberamente.



	2. Incassare e centrare il piano di cottura.
	3. Girare le graffe e stringerle a fondo.
	Smontaggio del piano di cottura
	Attacco del gas (fig. 4)
	: Pericolo di fughe!

	Connessione elettrica (fig. 5)
	Cambio del tipo di gas
	A) Sostituzione degli ugelli (fig. 6):
	1. Rimuovere tutte le griglie, i coperchi bruciatore e i diffusori.
	2. In alcuni apparecchi, sul bruciatore per wok può essere avvitata una piastra di metallo. Svitare e rimuovere la piastra di metallo. (Fig. a)



	3. Sostituire gli ugelli con la chiave che trovate presso il nostro servizio tecnico con il codice 340847 o per il bruciatore a fiamma doppia con il codice 340808. Vedere tabella (fig. 8). Prestare particolare attenzione a che gli ugelli non si stacc...
	4. Se l'apparecchio dispone di una piastra di metallo sul bruciatore per wok, avvitare la piastra di metallo.
	5. Fissare i bruciatori e i coperchi bruciatore ai bruciatori. Inoltre applicare le griglie.
	B) Impostazione delle valvole del gas (fig. 7):
	1. Portare la manopola di comando sul livello più basso.


	2. Rimuovere le manopole di comando dalle valvole del gas. Compare una tenuta di gomma flessibile. Premere con la punta del cacciavite per accedere alla vite di regolazione della valvola del gas.
	3. Vedere la tabella (fig. 8); se necessario, adattare le viti di bypass (M) con l'aiuto di un cacciavite Torx (fig. 7):
	Veiligheidsaanwijzingen
	Vóór de installatie
	Voorbereiding van het meubel (afb. 1-2)
	Installatie van het apparaat (afb. 3)
	Aanwijzing
	1. Haal de klemmen uit de zak met accessoires en schroef deze vast in de aangeduide stand, zorg dat deze vrij draaien.



	2. Bouw de kookplaat in en centreer deze.
	3. Draai de klemmen helemaal aan.
	Uitbouw van de kookplaat
	Gasaansluiting (fig. 4)
	: Lekgevaar!

	Elektrische aansluiting (fig. 5)
	Verandering van gastype
	A) Vervanging van de koppen (Afb. 6):
	1. Alle roosters, branderdeksels en verdelers afnemen.
	2. Bij sommige apparaten kan aan de wokbrander een metalen plaat zijn vastgeschroefd. De metalen plaat eruit schroeven en verwijderen. (Afb. a)



	3. De koppen met de sleutel vervangen die u via onze servicedienst met de code 340847 of voor branders met dubbele vlam met de code 340808 ontvangt. Zie tabel (afb. 8). Erop letten dat de kop tijdens het afnemen of het bevestigen niet losraakt. Om de...
	4. Als uw apparaat over een metalen plaat aan de wokbrander beschikt, de metalen plaat vastschroeven.
	5. De verdelers en branderdeksels vastmaken aan de branders. Bovendien de roosters aanbrengen.
	B) Instelling van de gaskranen (Afb. 7):
	1. Bedieningsknop in de kleinste stand zetten.


	2. Bedieningsknop van de gaskranen afnemen. Er verschijnt een flexibele rubberen afdichtingsring. Met de punt van de schroevendraaier op de instelschroef van de gaskraan drukken.
	3. Zie de tabel (Afb. 8); Bypassschroeven (M) zo nodig met behulp van een torx-schroevendraaier aanpassen (Afb. 7):
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Przed zainstalowaniem
	Przygotowanie mebla (rys. 1-2)
	Instalacja urządzenia (rys. 3)
	Wskazówka
	1. Wyjąć uchwyty z torebki z akcesoriami i przykręcić we wskazanym położeniu, tak by mogły swobodnie się obracać.



	2. Wsunąć płytę kuchenki i ustawić centralnie w wycięciu mebla.
	3. Obrócić uchwyty i docisnąć je do końca.
	Demontaż płyty kuchenki
	Podłączanie gazu (rys. 4)
	: Niebezpieczeństwo ulatniania się gazu!

	Podłączanie prądu (rys. 5)
	Zmiana rodzaju gazu
	A) Wymiana dysz (rys. 6):
	1. Zdjąć wszystkie ruszty, nakrywki palników i dyfuzory.
	2. W niektórych urządzeniach na palniku Wok może być zamontowana metalowa płytka. Odkręcić i usunąć metalową płytkę. (Rys. a)



	3. Wymienić dysze za pomocą klucza, który otrzymuje się z kodem 340847, lub z kodem 340808 dla palnika z podwójnym płomieniu, za pośrednictwem naszego serwisu. Patrz tabela (Rys. 8). Należy zwrócić uwagę na to, aby nie oderwać dyszy przy ...
	4. Jeżeli urządzenie wyposażone jest w metalową płytkę na palniku Wok, odkręcić ją.
	5. Dyfuzory i nakrywki zamocować na odpowiednich palnikach. Nałożyć dodatkowo ruszty.
	B) Ustawianie kurków gazowych (rys. 7):
	1. Ustawić pokrętła obsługi na najmniejszy stopień.


	2. Zdjąć pokrętła obsługi z kurków gazowych. Pojawi się elastyczny gumowy pierścień uszczelniający. Czubkiem śrubokręta nacisnąć śrubę regulacyjną kurka gazowego.
	3. Patrz tabela (rys. 8); śruby obejściowe (M) dopasować w razie potrzeby za pomocą śrubokręta torx (rys. 7):
	Indicações de segurança
	Antes da instalação
	Preparação do móvel (fig. 1-2)
	Instalação do aparelho (fig. 3)
	Nota
	1. Retire os grampos do conjunto de acessórios e aparafuse-os na posição indicada, deixando que estes rodem livremente.



	2. Encastre e centre a placa de cozedura.
	3. Gire os grampos e aperte-os bem.
	Desmontagem da placa de cozedura
	Ligação a gás (fig. 4)
	: Perigo de fuga!

	Ligação eléctrica (fig. 5)
	Mudança do tipo de gás
	A) Substituição dos bicos (fig. 6):
	1. Retire todas as grelhas, tampas dos queimadores e distribuidores.
	2. Em alguns aparelhos pode estar aparafusada uma placa de metal no queimador para wok. Desaparafuse e retire a placa de metal. (Fig. a)



	3. Substitua os bicos com a chave que obtém através da nossa Assistência técnica com o código 340847 ou com o código 340808 para queimadores de chama dupla. Ver tabela (fig. 8). Preste atenção para que o bico não se solte aquando da remoçã...
	4. Se o seu aparelho tiver uma placa de metal no queimador para wok, deve aparafusar a placa de metal.
	5. Fixe os distribuidores e as tampas dos queimadores nos queimadores. Para além disso, coloque as grelhas.
	B) Regulação das torneiras de gás (fig. 7):
	1. Coloque os comandos no nível mais baixo.


	2. Retire os comandos das torneiras de gás. Surge um anel de vedação em borracha flexível. Com a ponta da chave de parafusos, pressione o parafuso de ajuste da torneira de gás.
	3. Consulte a tabela (fig. 8); se necessário, adapte parafusos de bypass (M) com a ajuda de uma chave de parafusos Torx (fig. 7):
	Indicaţii referitoare la siguranţă
	Înainte de instalare
	Pregătirea mobilei (fig.1-2)
	Instalarea aparatului (fig. 3)
	Indicaţie
	1. Scoateţi clemele din punga cu accesorii şi înşurubaţi-le în poziţia indicată lăsând să se rotească libere.



	2. Încastraţi şi centraţi plita de gătit.
	3. Rotiţi clemele şi strângeţi-le până la capăt.
	Demontarea plitei de gătit
	Conectare la gaz (fig. 4)
	: Pericol de scurgere!

	Conexiune electrică (fig. 5)
	Schimbarea tipului de gaz
	A) Înlocuirea duzelor (fig. 6):
	1. Îndepărtaţi toate grătarele, capacele arzătoarelor şi repartitoarele.
	2. La anumite aparate, pe arzătorul wok poate fi înşurubată o placă metalică. Deşurubaţi şi scoateţi placa metalică. (Fig. a)



	3. Înlocuiţi duzele cu ajutorul cheii achiziţionate de la unitatea noastră de service, cu codul 340847 sau cu codul 340808 pentru arzătorul cu flacără dublă. Consultaţi tabelul (fig. 8). Aveţi grijă ca duza să nu se desprindă în momentu...
	4. Dacă, în cazul aparatului dumneavoastră, pe arzătorul wok se află o placă metalică, deşurubaţi placa metalică.
	5. Fixaţi repartitoarele şi capacele pe arzătoare. De asemenea, aşezaţi grătarul.
	B) Reglarea robinetelor de gaz (fig. 7):
	1. Poziţionaţi butonul de control pe treapta cea mai redusă.


	2. Scoateţi butoanele de control de pe robinetele de gaz. Apare un inel de etanşare flexibil din cauciuc. Apăsaţi cu vârful şurubelniţei pe şurubul de reglare a robinetului de gaz.
	3. A se vedea tabelul (fig. 8); dacă este necesar, ajustaţi şuruburile de bypass (M) cu ajutorul unei şurubelniţe Torx (fig. 7):
	Правила техники безопасности
	Перед началом установки
	Подготовка тумбы (рис. 1-2)
	Монтаж прибора (рис. 3)
	Указание
	1. Возьмите из пакета с принадлежностями зажимы и привинтите их в показанном на рисунке положении так, чтобы они могли свободно вращаться.



	2. Вставьте варочную панель в подготовленное отверстие и выровняйте ее.
	3. Разверните зажимы и туго затяните их.
	Демонтаж варочной панели
	Подключение газа (рис. 4)
	: Существует опасность утечки газа!

	Подключение к электросети (рис. 5)
	Адаптация к другому виду газа
	A) Замена форсунок (рис. 6):
	1. Снимите все решётки, крышки горелок и распределители.
	2. На некоторых приборах металлическая пластина может быть прикручена к горелке Wok. Отвинтите и снимите металлическую пластину. (Рис. a)



	3. Замените форсунки ключом, который можно приобрести в нашей сервисной службе по коду 340847 или по коду 340808 для горелок с двойным пламенем....
	4. Если ваш прибор оснащён металлической пластиной на горелке Wok, привинтите металлическую пластину.
	5. Закрепите форсунки и крышки горелок на соответствующих горелках. Также прикрепите решётки.
	B) Настройка газовых кранов (рис. 7):
	1. Установите регуляторы на самую низкую ступень.


	2. Снимите регуляторы с газовых кранов. Теперь можно увидеть гибкое резиновое уплотнительное кольцо. Нажмите концом отвёртки на регулир...
	3. См. таблицу (рис. 8); при необходимости регулировочные винты (M) можно отрегулировать с помощью отвёртки TORX (рис. 7):
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	2. Kumanda düğmesini gaz vanasından sökünüz. Esnek bir lastik halka conta görünür. Tornavidanın sivri ucunu, gaz vanasının ayar vidasına bastırınız.
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